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Fratres in Christo charissimi. Det giør mig ondt aff mit ganske hierte, saa sandt hielpe meg gud
almectigste, att i haffue saa lenge hafft en ret wlff for bisp, som inted haffuer lertt wden att slyde och
synderriiffue Jesu Christi faar then blinde arme Jon Areson som icke haffuer lerd naar saa møgit som en arm
sinck eller pusille her y skollen. Her er icke itt barn ii denne skolle, som haffuer werit her itt aar vnder sin
skolemester, att handt er eii beder end then som ii kalde biscope. O herre gud, huilcken biscop for suin och
icke for folck, si coecus coecum duxerit etc. Derfor er thet icke wnder, at i ere ey io selffue ochsaa blinde en
stor haab aff etther, och skulIe findis faa dißuerre, ther saa rettsindige ere som thenne fromme her Oluff
Hielteson, der gudz sagllige ordt predicker rent oc klart. Vor herre Jesus giffue thet, att i wore allesammen
saadann som handt er, saa tuiler meg dog intet therpaa, att ther findis ey nogle christne hierter eblant
etther, huilcket ieg forseer meg till then gode her Sigurd biscop Jons egen søn, att handt icke samtøcker wdi
sin faders blindhed, tyrannie och grumhed, men holder det som hannd loffuit meg mett hand och mund, ther
hannd waar her. Men alle eder, som wdi dette klaare evangelii lius wille hellder wandre y mørket end liusit
forkynder ieg paa mitt embetzs vegne bandsz kraapper att were, och forbiuder etther etthers preste embede
endthill saa lenge att i rette och betre etther och holde etther efter kongelig majest. ordinantz. Thi ieg
haffuer skriffuit etther thil tilforn hvad siels faare y henge wdi, och thet aff then hellige scrift: maledictus, qui
facit opus domini fraudulenter, ego sangvinem illorum de manu tua reqviram, stabit anima tua pro anima
illius, omnis arbor, qvæ non facit fructum bonum excidetur, et in ignem mittetur. Dette faa y att betencke,
och huilcke sielemordere y ere, om y lenger lyde then wgudelige mand at, och icke sørge christelige for the
arme fattige blinde folck, som skulle hente saligheds trøst aff etther ved Jesum Cristum alleene. Huorlunde
skall man salte noget 257 siger Cristus sielff, naar salted er wsmagende, hvorlunde skulle ii lerre andre, och ii
wiide icke sielff skilsmiß emellom loven och euangelium. At loven, det er, de tij gudz budord, skulle predickis
thill syndsens bekendelse, och gaa ret ij hierted mett anger och ruelße, och att euangelium skal predikis,
thill syndiens forladelse att faa aff gudz faders blote och bare naade wed Jesum Cristum wden all fortieniste,
och att i saa predike the rette gode gierninger vdi samme ty budord att were troens fruct till gudzs ære, och
wore neste thill gode, och kaarsit derhos medt tholmodighed och haabet, att i kunde wel rede itt fattig
syndigt menniske fra etther thill det ewige liff, och komme saa siden selff medt, wed then samme vor herre
Jesum Cristum. Her ligger etther stor mact paa. Gud giffue etther sin naade till thette altsammen. Amen.
Hasn. Dominica iucund. anno domini M.D.L.I.

2 af 2 sider

Palladius, Peder, Peder Palladius' Danske Skrifter, 1911-1926

http://tekster.kb.dk/text/adl-texts-palladius05val-root#idm140381306282320

